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UNDERSTANDING THE MEANING AND SIGNIFICANCE OF SUNNAH AND 
JAMA'AT IN LIGHT OF THE HADITH OF IFTIRAQ AND THE IMPORTANCE OF 

STRONG BONDS WITH THE JAMA'AT 

  �� ا�اق � رو� � � اور �� � �اق و �م اور �وم ِ �� � ا�
Muhammad Hassan Saeed,  Muhammad Shahzad Shaikh,  Farhan Ali Memon, 

ABSTRACT:  
Prophet Muhammad صلى الله عليه وسلم said: “The best people of my community are those of my time, then those 
who come after them, then those who come after them." This quote emphasizes the excellence of 
the earliest generations of Muslims, those who lived during and shortly after the time of Prophet 
Muhammad صلى الله عليه وسلم. In the light of this Hadith, it becomes clear that as this Ummah moved further away 
from the time of Prophethood, new trials and tribulations took root among them. Thus, whether it 
was the Mu'tazilites or the Kharijites, the Qadariyya or the Jahmiyya, the Murji'ah or the Jabriyya, 
etc., all of these were the result of the distance from the era of Prophethood. Upon closer analysis, 
it is evident to any person of understanding that the trials and tribulations arising in the Muslim 
Ummah in the present times are a continuation and extension of the trials mentioned above. Only 
their forms and manifestations are different. The Prophet صلى الله عليه وسلم has bestowed a great favor upon this 
Ummah by not only identifying these trials but also by showing the Ummah the way to avoid them 
by following his path and that of his companions. And that is the Muslim Ummah's fourteen hundred 
years of practice and tradition. By adhering to this we can continue to follow the path of salvation. 
In the light of the teachings of the Prophet صلى الله عليه وسلم, the scholars of the Ummah have suggested that the 
solution is to adhere to the Sunnah and the Jama’t firmly. In this writing, we have tried to highlight 
this point so that the unity of the Ummah is preserved and harmful disagreements can be 
eradicated. 
KEYWORDS: Hadith-e-Iftiraq, Sunnah of Prophet, Trials & Tribulations, Salvation, Ummah 

 �رف:

� ار�د �ا� �ر � � �ى ا� � � � ��  اس ز�� � �گ �  � �  � �� �،� وہ صلى الله عليه وسلم آ�ت  

اس �� � رو� � د� �� � وا� �� � � �ں �ں � ا� ز��  ) 1( � ان � �� �ں، � وہ �ان � �� �ں۔

 � ان � در�ن � �� � �۔ �ں � �� �ں � �ارج، �ر� �ں � � ، �� �ں � �ت � دور �� � � �

  ا� �� و�ہ  � � دورِ �ت � دورى � � �۔ �ِ �� د� �� � � �ت � ذى � � ��ہ � � ��دہ ز���

� � ا� ،��رہ �ں � � اور �ى � � ا� � اور �ر� � �۔ � آ� ا��ں � اس � � �ا �� وا

� ا� � ا�ن � � � آپ � �ں ان �ں � ��� ��� و� ان � � � راہ � ا� � �� �۔ اور وہ ا� � 

 و �ارث �، � � � �ا �� � � �ت � را� � ��ن رہ � �۔ � � ا�ون � � � �ڑے �دہ � �� ��

�دات اب � �ل � وہ ا�م و �� � ازَ �  �ا�ات � ان � � ا�� اور �ر �� و �� �ء � ا��ت و ا

 ا� � ا� � و دا� � �دات � � �� �� � �ف � �� �۔ ا� �ح د� � � اَز � ا�ع �  ان � �م ا�د 
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� �ت � رو� � �� ا� � � صلى الله عليه وسلم آ�ت، آ�� � �م ��وذ و ر� � � � � � و � �ا� � � � �۔ 

�ت � اس � � �� ��� � وہ � اور �� � �زم �� �۔ �آن �� � � � �ى  اور �ر �� ا� � ��ت و �

 ا�ز �۔ ز�ِ �  �ں � � دو �� ا� � و �� � �� �� �۔  رو� � �� اور � � درا� ا� � و �� � �ہٴ

 و�� ا��     �� � � � ا� �ت � ��� � �ش � � � �  ا� � ا�� �ظ ر� اور ا�فِ ��م � � � ��۔  

 زات:ز� ِ� ��ے � ا�

� � � و �ى � ا�ا� � �دى � � � �� �� ا� � در آ� وا� �ں � �  ز� ِ � ��ے � 

� �ن ��۔ اس � � ا� �ى اور � � � اور �� � �م و �اق � � � �۔ اس � � � � �� ا�اق � 

 �� �� � � و �� � � �۔ اس � � � � � ا��م �ت �رى � � ا�د �� �� ا� � و �� �

� � �� �  � � � �ت � ا�دہ � �۔ اور ان �ں � �ؤ � � �وم �� � ا� و ���� اور �وذ و �ادر � 

 � � � � �  �  �� ��، �� اور �ء � ا�ال � ا� ا�دات  �  � �۔ �� و �� ��ن � �۔ اس 

  :�� ا�اق � رو� � � اور �� �  �م و �اق

� ا� � �� ا� ا� وا�� � �م � � � � � � اس �� ا�ح � � �ورى �۔ � � اس 

� ا�ظ � �� �� � � � ﷫ ا�رہ � � اور اس � و�� � �� �۔ � �ں �ت ��� �رى � � ��

 � اس � �� �� � �� رو� �� �۔ �ں � �رى  �� ��� �:

ا� "ا��" ان دو�ں � �� � � ان � � � � � � ا� � � � � دو �ں � �� �ا�" ا�" اور 

ذَا  :�۔ ا� �  ��ن ، د�ر، ��، �ا� اور �اط � � �ف ا�رہ � � � � � ا� � ا� � � � وَأنََّ هَٰ

 وَلاَ تَـتَّبِ ٗ◌ صِرَٰطِي مُسۡتَقِيم
 ۚۦا فٱَتَّبِعُوهُۖ � �ا �� را� � � ا� � ا� ع �و۔ اور ا��  )2( ١٥٣عُواْ ٱلسُّبُلَ فَـتـَفَرَّقَ بِكُمۡ عَن سَبيِلِهِ

� � � ذوات ��، �ت �� اور �دق و � ر��نِ �� � �ف ا�رہ � � � ر�� اور � و �� � 

أ  �ىٰ � � اور ا� � � ا� � � �: اس �اط � اور راہ َ ُّ ٴأَ�ي َ ٱ�يَٰٓ
ذ ذنِي

ذ واْ  ّ�َ ُ
ن

واْ ٱءَاَ� ُ
ت َّ
ت

  اللهََّٱ � واْ َ�َ ُ
ن

 �صَّٰ ٱوَ�� َ
ن ي ِ

ق
� �ے � ) 3(۱۱۹ددِ�

 �و اور �د� � � � ر�۔� � وا� � � اس � � ا�ل و ��ن � ذوات � اور ذوات �  ہ�س��ر ا�ل و ہ

��ن � � � � � ��ن �د � ان ذوات � ذر� � � � �� � �د ذوات � ان ��ن � � ذر� �� 

 )4( � اور وا� ا��ر � � ۔

 ا� ا� وا�� � � "��ن و د�ر اور ذوات و �ت " �:
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�ظ ا� ��ن و د�ر � �اد �ب ا� � ۔ اور �ں � �ب ا� (� ��ن و د�ر � وہ) ا�ظ و �� دو�ں � �� � �م �۔ ا

�رى  آپ � � � �� ، �� اور � � �ں � �ں (� � �آن �� � ا�ظ �) ��ف ا� ا�ر � �ت � ا�ر �

ب �� � � � وہ ا� ذات � و�� � �� � �� �۔ ا� �� � ان ا�ظ � � �� �� � � "�" � ا�

 ) � � �ن � �� � ���   اس ��ن و د�ر  � �اان �� � � � �و� � ��د�۔ صلى الله عليه وسلم���اور (�ت) � (

 �ب اور � �ب � ا� و �ورت:

 � �۔  � � �دى �� صلى الله عليه وسلما� �� � ا� �ب � � و �� اور ا� � �� �� � وا� ذات ا�س 

� � �  �ں ا�ظ � � � � و� ان ا�ظ � � � � اور اس � �� �� ا� � � �� ا� � �� � � ���  �

 �� � رہ ��۔ اس � وا� �ل � ِ�ۃ �، ��ن و اس ��ن و د�ر � ��، � اور � اس � �� � � � � � ا�م و �

� ذر� �� �، �ں � صلى الله عليه وسلم آ�ت د�ر � � � � � د� � �" �ز ادا �و" � � �ز � � اور اس � � �� 

� �ز � �� �ب � � � � اور � �� �ھ ) 5(�۔  � ���: � � �ز �� �� د� � ا� �ز �صلى الله عليه وسلم آ�ت 

� � � ان آداب � ��ن و د�ر �� وا� � �ء � �� �ں۔ � اس � �ت، �، وا�ت، �ات اور �و�ت � 

 ��رى �دہ �� � � ذر� �م �� �۔ صلى الله عليه وسلم آ�ت ر�� � �ب �، � � � � 

 �� � �ورت:

  � ا� � �ى � � � � � آ� � � ��ں � ان � �ث ���صلى الله عليه وسلم  �ں � � �ب اور ذات ا�س 

� � �ے۔ � �ب � ا� � �� �ب �  آداب وا�ق  � � � � آرا� � �� � � � �� �� ��ٴ � �

�� � � �� �� آداب و ا�ق  � � ا�� �� �� � �وہ ��ن و د�ر � �� ر� � �ں � � ا�ا� اور ا�اط و 

   �ں �      ان آداب و ا�ق � � � وا� � �� � �ورت � آ� �، �ا ��� � � ا� �ء �او�ى � دور � �� �۔ 

� � � �� �ب � �� ر� و � اور اس � � و �ز� ا�ر �� از� �ورى �۔ اس � � �� � � �ل 

� � � �اط � � ��ن ر� � ) 7(راہ د�� � �۔ � � ��� اس �ف) 6(�� �� �۔  ا� وا� "� �د�"

� �� �� � � �ا� د�ء و ا� � � �ف � دى � �  � � اس � �اق �  ) 8(� � �� �۔ ا� �ح �اط �

 �۔)9(� ��د� � را� ان � �ب � � � � 

 � � �� � �م � :

�ں � � �اط � � ا�ع � � د� �� و� اس � و�� � �دى � � � وہ "� �" ا�ء، ��، �اء 

� � � � � ز�� � اور �� � �� �، � �� ا�ء، �� ��، �� �اء اور �� ��۔ �م �ا � وہ �
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�ود  �� در �� � آ� � �� ز�� � اس � � �� � ر� �، � آں � �� �� ���۔ ور� � �او�ى ��،

�  � �� � �� � ��۔ �ں �  اور و� �ار �� �۔ (�ذ ��)  ا� � � اب �� راہ � � � � � ا� �� �

 � �� �� �۔﷡ا� �� � � � �اول د�  اور اوّ�  �اق �� �ام 

 �ع � � � �ط �:

 ) 10(�� �ا �۔ ا� � ر�ل � و� ا� ��  � ذ� "�" � � �صلى الله عليه وسلم �آن �� � �ں � �ن �ا � � 

� � � � �ِ �� ِ�ب � �� �۔ درا� ا�ع � �� و� �گ �ں � � � و � �ى  "�� ِ��"وہ 

 � و� � � � و �
ت

ىب �ئ
ض
 � و�ِ � �� �، ور� � �� � اور � � اور �ا �� ر� �۔ �ں � ان �ات � افص

� ا� ا� � � ا� ا�ر �ب � �� �۔ �ا �ت � � ان � را� ا�� صلى الله عليه وسلم �ص � � � � �و� �  آ�ت 

 از��ورى �۔

 � ذات �:صلى الله عليه وسلم �� �� � ِ ا�ع، � � �� و�ر آ�ت 

) 11("��" ��، وہ �ت � �ل �رى � �� "� ِ ا�ع " �۔�م �ا � �ت ا�ع � �� � و�ں �� � 

اور �� اور �� � ا�ع    ) 12(�ں � �آن �� � ا� � ��ں � ا�ع � � � � � � ا� �� � �ف ر�ع �� وا� �۔ 

ىس �� �ى �و � � � �� �ر � اور � � �� و �� � صلى الله عليه وسلم �ت آ) 13(�� � � � �� �ن � � �۔   ئ
ئ
ئىئ

ت
ئ
 �

� � ا�ح � � �د ��� � � �ا� اور �م �م � ا��ت �د ا� �� � � اور � � ا�ن � �ے �� ��� 

� ا�ع � �� ۔ ان � راہ � �ا �� راہ �ش �� �د � �ا� � �� � �� �  � ا� ا� اور اس � ر�ل � �ف � 

 اور ا� � � ا�اق و ا�ر  � �ا �� �۔

 ا�اق ا� � � �� اور �� ا�اق ا� :

� آج � �دہ � �ل � � ا� ��ں � �رے � � �� ��دى � � �� � ا� راہ ا�ر صلى الله عليه وسلم آ�ت 

آ�ت �� � اور � � ا�� � �۔ �ا� ان � � �� � � �� �ں � اور �� � � �زم �� �۔ �� 

 � � �� �� ���: صلى الله عليه وسلم 

ليأتين على أمتي ما أتى على بني إسرائيل حذو النعل بالنعل، حتى إن كان صلى الله عليه وسلم عن عبد الله بن عمرو قال: قال رسول الله 
منهم من أتى أمه علانيةً لكان في أمتي من يصنع ذلك، وإن بني إسرائيل تفرقت على ثنتين وسبعين ملةً وتفترق أمتي على 

 )14(لة واحدة، قالوا: ومن هي � رسول الله؟ قال:ما أ� عليه وأصحابيثلاث وسبعين ملةً، كلهم في النار إلا م

� ���: �ى ا� � � و� ��ت آ� � � � ا�ا� صلى الله عليه وسلم آ�ت � روا� � � ﷡�ت �ا� � �و 
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� ا� �ں � ا�� ��رى � �� � �ى  � آ�، � ا� �� دو�ے �� � �ا� ���، �ں � � ا� ان � � � �

� ، اور � ا�ا� � ��ں � � اور �ى ا� � ��ں � � �، � � � �ں  ا� � � ا� � �� � � �م �ے

� ���: � �� �  صلى الله عليه وسلم �ت آوہ �ن �ں �؟ صلى الله عليه وسلم � �ض �: اے ا� � ر�ل ﷡� �ا� ا� �� �، �� 

  � اور �ے �� � (اس � �� � وا� ��)۔

 �ت �� وا� "�� "�:

وا� �� � �ۃ � �� �ۃ � ذ� � � � � � �� و��  ﷛��رہ ���� � �� �ت �و� 

 ﷛۔ �ں � �ت �و� ﷡� �� � �ں � � �� ِ��  "��"��� � � ان � ��ں � � �� �ں � وہ 

� (��)� � ا�� � � اور ا�  )15( ۔ة وهی الجماعة عن معاوية ثنتان و سبعون فی الناّر و واحدة فی الجنّ   � روا� �:

 �۔  "��"(��) � � �� �، اور وہ 

ي  � " ��" �اد �:  � أ� ع�بيه � "�" اور  وأ�يب

�� � �� �� �رى � �را � د�ىٰ � � � �اد روش ِ �ى � اور وا�� � �� � �ف ا�رہ � ، اس �  

 � �� ر�از �:

� ا� � � ��ں � �� و �� � �� � � �ر ِ� دو � �وں صلى الله عليه وسلم ��رہ �� ��  � آ�ت  �ٍ

 �ى � �� � �ار د� � � � "� ا� "اور �" و ا��" � �� ��د� �۔ "� ا�  "� ا�رہ روش ِ�ى، د�ر �ى اور ا�ہٴ

� �ف �، � � آپ  اور آپ � �� �� �۔ اور �� � � ا� روش ِ�ى اور ا�ہٴ � � �م "ا�" � � � آپ �د 

�� �  � � �و �اور � " و ا��" � �اق �� � اور ا� �� � ��۔ اس � � "� ا� " � � ا� � �ان �� �ِ 

 �ى اور آپ � �� � ذوات �� � اور �ون � � �  � � ���ہ � � �� � � ا�اء � ذات ا�سِ 

 اور ان � اَ�ع � �۔اس � ا� وا�� � �م ��، � ��، أ� ��، �ءِ �� ، �� را� اور �� �

 )16("ا�� "� �ا �� � ��۔ � اس �� � � � دو�ا �و �� � �� و� ا� ا� وا�� � �� �۔  

 � �د� ا� ا� وا��: ﷠�ت ا� �س

 تسَْودَُّ  وُجُوهْ" �ر� �آ  ﷠،�ت �ا� � �س  ��� �� ا� � ���   وُجُوهٌْ وَّ : � �  ��� �" تبَيْضَُّ

  نةَِّ وَالجْمََاعَ «تبَيْضَُّ  » ةِ وُجُوہُْ اهَلِ السُّ لاَلةَِ «وَ تسَْودَُّ �ے � �ں � اور �  � دن ا� ا� وا�� �� �» وُجُوہُْ اهَلِ البْدَِعِ وَ الضَّ

 )17(۔ ہ �ں � و �ا�ں � �ے � ں��

 � روا� � ا� �  � ذ�: ﷠�ت ا� �
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صلى الله عليه وسلم  آ�ت � �   �� روا﷠ � روا� � ا� ا� � � ز�ن �ى � ادا �ا �۔�ں � آپ ﷠�ت ا� � 

  تسَْودَُّ  وُجُوهٌْ ""  � اس ��ن  � ا� ��    وُجُوهٌْ  وَّ نةَِّ وَ تسَْودَُّ وُجُوہُْ اهَلِ البْدَِعِ "��� � �رے �  تبَيْضَُّ  وُجُوہُْ اهَْلِ السُّ � دن  �� " تبَيْضَُّ

 )18( �ں �۔ ہ� اور �ا�ں � �ے � ں� � � و�� � �ے � ا�

درى 
خ

ىد ح بو سعب بت ا�
خ

ماعہ:﷛�� نتہ وا�جج ہل ا�س ىتت منى اہ  � روات

 �� صلى الله عليه وسلم  � روا� � � ز�ن �ى ا� ا� و ا��  � �  � �۔ آپ ��� � � آ�ت ﷛ �رى�ت ا��

  تسَْودَُّ  وُجُوْهٌ"�ر� �آ    وُجُوْهٌ  وَّ   ��اور � � �وت ��� "  تبَيْضَُّ نَّ "تبَيْضَُّ  �� � ، وَ تسَْودَُّ وُجُوْہُ اهَلِ البْدَِعِ وَالاْهَْواَءِ" ةِ وُجُوہُ اهَْلِ الجْمََا�اَتِ وَالسُّ

  )19( �ں �۔ ہو�ا�ں � �ے � � �ں � اور �� � �ے �ا� ا� و ا��  � دن 

 ا� ا� وا�� ا� اور �� �� �:

ا� وا�� � � �� اور ا� �� �۔  �ن اول � � � �م � � آر� �۔� �م ا�اء ز�� � � � و ا� 

 ��� � � :﷫ � ا��م �ں � �� � در�ن ا�ز � �� � آر� �۔

ا�ً و ر�ً، �ر� و �، ذو� و ��، �� و �ً، �� اور ا�  "وا��ا� ا� "اور وا�ت � رو � �  روا�ت��ل ان 

�� �� �� �۔� ا�م � ا� � �� � � � �وع � � ا�م �� �ااس � �ن اول � � و�د �� 

� �� اور �ر � �� � اس � ﷡ر �ن اول � � وہ �� �ام �ا�ن اول � � اس � � اور �سل�ى �ان �� �ا او

  )20( �ا� اور ا� � وا� د� �۔

 �ن اول � �� "ا�ل ِ�" �ورى �:

� ا� آج �� � د�ىٰ �ے � � � ا� ا� و ا�� � � اس � �ر � �� � � وا� �� � �� � � � � �

� �ز � �� �� � و� �� اس � � � �� �� �� ﷡� �ں � �،  �ات �� �ام  صلى الله عليه وسلم آ�ت  � 

� � � � �، �� �� � � ��۔ اس � � ا� ا�ح ا�ل � � � � � � � � �� �� �� � �� و� �

 ��� � �:﷫ � ا��م � �ں � � �اق ��۔ 

ا� اور ا�� � دو�ں �دى � ��د �ں ، �ن �ت � � اور � � � �� اس �  �� �� 

� � اس � �دت اور ا�� � ﷡� �  � � اس � �� �� آر� �، �� �ام صلى الله عليه وسلم آ�ت � � �ا �۔ 

�وں  � � � و� �� �� � �� اور ا� � �� اور ا� � �� �، �� �زا�ہ اور ���د � و� � �اوار � � ان دو

ن � � � ا� � � �� � اس � � �  اس � � �� � و� ا�ف �ہ �ر � �� �۔اس � �� � ا�
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 ) 21(  ا�ن � �ر ��� � � � ان � ا�� و �وى � و�ب � �� �۔�� �

 

 ا�اق  � و��: ��

 :� روا� �� ���﷠ � � �ت ا� �د و���� ا�اق � �� 

خطاً، ثم قال: هذا سبيل الله، ثم خط خطوطاً عن يمينه وعن شماله، صلى الله عليه وسلموعن عبدالله بن مسعود قال: خط لنا رسول الله 
 )22(وقال: هذه سبل، على كل سبيل منها شيطان، يدعو إليه وقرأ: {وأن هذا صراطي مستقيمًا فاتبعوه}" 

� ا� �� � � اور ��� � � ا� � را� �، � اس � صلى الله عليه وسلم � ا� � � آ�ت ﷠� �ت ا� �د 

� �۔ دا� اور �� �� � � ��� � � � را� � ان � �  � را� � �ن �ا �  اور وہ ��ں � ا� �ف �

 �۔ � ا� � � �، � ر� �� �ا � � اور"اور  � آپ � � آ� �وت ��� ��: 

 ��ٴ �� � �اق " ا� ا� و ا��  " �:

 ��رہ �� � �ح ���� �  ا� �ال �� ��� � �:﷫ � � ا� �ث د�ى 

� � �م �� � ا� � را�  والواقفون فيها؟"وفي شرحه: "فإن قلت: كيف يعلم سبيل الله والسالك بها وسبل الشيطان 

 �ن � � اور اس � � وا� �ن �، ا� �ح �ن � را� �ن � � اور ان � �ن �؟

 اور � �د � اس � �ر� ذ� �اب �� ��� �: 

 من الصحابة ومن بعدهم، وقد علم يقيناً أن هذه قلت: يعلم ذلك من نقل المتواتر والفحص عن أحوال السلف الصالح
البدع في المذاهب والأقوال حدثت بعد الصدر الأول، والصحابة والتابعون لهم بإحسان لم يكونوا على ذلك، وكانوا متبرئين 

المشهورة عنها وعن أهلها، رادين عليهم مذاهبهم، رادعين لهم عنها، والمحدثون أصحاب الكتب الستة وغيرها من الكتب 
المعتمدة المعول عليها في الإسلام، والأئمة الفقهاء وأرباب المذاهب الأربعة، ومن هم في طبقتهم، كانوا على ذلك، وأن الأشاعرة 
والماتريدية إنما أبدوا مذهب السلف وأثبتوها  بدلائل عقلية ونقلية، ولذلك سموا أهل السنة والجماعة؛ لأخذهم بما ثبت من سنة 

صلى الله عليه وسلم، وجرت عليه جماعة الصحابة، وما نطق به الحديث النبوي من قوله: (الذين هم على ما أ�  رسول الله
وأصحابه رضي الله عنهم ، صلى الله عليه وسلمعليه وأصحابي) صادق عليهم، وهم المصدوق عليهم له؛ لأ�م مقتدون بما روي عن النبي 

مع عقولهم وآرائهم، بخلاف من عداهم من المعتزلة ومن يحذو ولايتجاوزون عن ظواهر النصوص إلا لضرورة غير مسترسلين 
 )23(حذوهم ممن تشبث بالفلسفة واسترسل بآرائهم وأوهامهم. 

اور ان � � آ� وا�ں � ا�ال � �ر و � � �� �م ﷡� ��� � � �ا� اور  � �� � �� �ام  

�� �، �� � � �ر اول � در آ�� وا� � � ا�ال اور ا� �� � ��ں � �م ��� �۔ اس � � 
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ا�ن � � �� اس �� � ��  �ر� � �۔  � � � �ات ان �وں � اور ان  اور �﷡�ات �� 

 � �� وا�ں � � زار  اور ان � � زور رَد �� وا��۔اور ا� �ح  � � �او� � ��، أ� �ء � أ� ار�

ن �۔  �� �آں ا��ہ اور ���� �  �� � � �� � اور ا� د�� � و � اور ان � � � �گ ا� راہ � ��

ا� ا� و � �ط �۔ �ں � ا� � � ان � �م " ا� ا� و ا��  " �ار ��� ان � �ٓ� � ر�ل اور �� �� �۔ان (

آ�ت �دق آ� �اور � اس ��  �اق �۔ اس � � � �ات لذين هم ع� ما أنا �ليه وأصحابي" "اا��  )�  �� �ى  

� �و�ت � ا�اء �� وا�� اور ��ى �ص � �ِ ُ� �وز � �� � � �ورت ﷡ اور �ات ��صلى الله عليه وسلم 

اور اس  � �� ر� ��۔ � � �� اور اور ان � � � �� � � وہ     � در� �،  �� ا� � اور آراء � �و�

 �� ���ں � � وا� اور ا� � ��م � و آراء � �وى �� وا� �۔

 � �رت:﷫ �ہ و� ا� �ث د�ى

� � ��� � � ا� �� و ا�ل ﷠ ��رہ �� �� ا� �د ﷫ �ا�� � ا� �ت �ہ و� ا� د�ى 

 � �ب و � � �� اور �� �� و �� � � � و� ��ٴ �� �۔ 

عا بما ظهر من الكتاب و السنة و جری عليه جمهور الصحابة أقول: الفرقة الناجية هم الآخذون فی العقيدة و العمل جمي
و التابعين، إن اختلفوا فی ما بينهم فی ما لم يشتهر فيه نص، و لاظهر من الصحابة إتفاق عليه استدلالاً منهم ببعض ما 

 )24( ۔تفسيراً لمجمله، و غير الناجية کل فرقة انتحلت عقيدة خلاف عقيدة السلف، أو عملا دون أعمالهم وهنالك، أ

 �� �� اور �� � �:

 � ��رہ ��  � � ��� �: ﷠�ت � ا� ��رى،  ا� �د  ا���رح � ا� 

�ت وا� �ر � ذ� � �� �� � اس �� � "�� ��" اور "�� ��" � � �ن � �  �� � � 

او� � � دار �۔ �� را� ا� ا� وا�� � را� �، �� ا�� ��ں � را�  � �۔ اور �� �� � �� � �د � �ت 

�� � �ا� � و� � � �� �۔  (آ� �ان � و ا�� � � ��� �) "�ا� �" � � �ى � �۔ د� �� 

�ف ا�رہ �(��ں � � �� وا� اس � �اق � �) اور" ا��" � ا�ع ا� �اد �، � � ا� �د �� � 

 )25( � � راہ �۔ � اس � ��� � وہ �� � � �د �۔ا�ع �۔ � �� �

 ا� ا� وا�� � �� :

اور  (�آن و �) � � �، � ا� ا� وا�� � �رے � � ��� � � ا� � "�"﷫ �� ا� � 

 � اور ا�ع   � ا�ع �� وا� �۔ا� ا� و ا��  ا�� "ا�ع "(�� � �) � � �۔ 
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  � ��م �: ا��ج 

 )26(و الجماعة تتضمن الإجماع، فاهل السنةّ و الجماعة هم المتبّعون للنّص و الإجماع  ،فإن اهل السنةّ تتضمن النصّ 

: ببب ب �ور �ا اصل س
خ

وں ��
ت

ف
خ

�ف �
ت

ب
خ

 م�

��رہ ���� � � � ��ں � ذ� � آ� ان � �ر � ا� �د � �؟ اس �ال � � �ت ا�� �� �ر � � 

﷡ �اب � � �ں �ر� ا� � � ا� ا�س � �� �ر� � � � وا� �� � اس � ا� �د �ات �� �ام  

 � � ا� ر�ن ��� �:� �� � رو�دا� � � �۔�ں � ��

�� � را� ز� � �ا �۔ �� �ں � � � ا� �� �ا � � �� � �گ ا�  ��اتا� ��ں � آ�ز 

�م � �رى ا� � ان ا� �ك وا�ت � �د � � �ب �� � اور ا� ا� � � ان � �� �� �۔ �اق و 

� ��ں � ا� �� �ال � � � ا� � ��ات � �� � � دو�ے �� � � � �؟ ا� � � � � � اور � � �

� �ن  �ن �ا� � �� ر� � � �رى � � �؟  �آن � اس آ� � � � �� � � � � � � � ��

۔ �� � � �� � �� � � �، � � � ر� ��۔��ں � اس � � ا� ا� � � د� � � آراء �� ��

� � را� � � �� �� � � وہ �گ ان � � ا�ار �� �۔ ان � �� � ان � �� � � و � � �د �

اس � �� �� را� � آ�۔ ا� � �� �ى �� ا� اور �� � �د �ار دے � ا� � �� �د �ل 

 ) 27(را� � �دى � را� � � �گ � ��وہ ا� � �� � �۔ 

 ا� ا� و ا�� � �ان:

� �اج و �اق � �� � �� � �� ﷡ ان  ��ں � ا� �� ا� � �ان ��  � � �ات  �� �ام 

وہ � دو  �ر� �۔ � � �د دو �وں � � ا� � اور دو�ى �� ��۔ ا� ز� و �ل اور ا� � � در�ن � و� ا�ز �

 �۔�ں � �رخ ا� ر�ن ر�از � �:�� 

ا� �  � �اد ا� � � �� ا�م � �ے � � ز�دہ آ�دى � � � ا� �ان ا�ر � � � ا�ز � 

 � � �� �� �� � � ا� �د� وا� ���۔ � � �ى �ى � � � ا�د� � � �ا ��ں � � �

ا�� �� و�� � �� ا� ا� وا�� � �۔ ا� ا�� � � �ب د� � ا� اور � � � � �� �۔ � � � 

 ��د �۔  ا� ا� اور د� �و�ں � �� � ا� ا�
ظ

�  ﷡�ق � � � �� �ام  � � �� � ا� ا� � كفظ

 �رے � ا� ا� � را� ا�اط و �� � �ك اور �آن و � � � �� �۔

 ا�� و � � � � ا�اف �� � �۔  وعمر ومعرفة فضلهما من السنة  بكرحبّ أبی �ں � �وق � �ل � �: 
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ا� � � ��  الشيخين و تحب الختنين و تری المسح علی الخفين تفضلّ السنة أن ��� �  �: ﷫ا� �ح ا�م ا��                                        

 )28( اور �زوں � � � �� �۔ � � � � � � � (�ت ا�� و �)� ا� ��، دو�ں دا�دوں (�ت �ن و �) � � ر�

 �� �� � �ن دا� �؟

�  �ں � �وىٰ �رى �ؤن � اس �ت � وا� ا�از � �ن �د� � � � ا� ا� ا� و ا�� وہ � �  �آن و � �

ا�� � �ن �ام ا� �� رِ�ل � و�� �� �� ���  � � �ر �۔ �� �م﷡ �ٓ� � اور �ات �� �ام 

:� 

  :��   وأصحابي"�ا  �ليه  أنا  � � �� آ�ت  "ما اور د� �� �ام ﷡، �� را�� صلى الله عليه وسلم � �م �ا

" �، � � ا�ف ، �ا�، ��  ا� ا� و ا��   � �� � �ر � � وہ � � �، � � � �اق ��دہ دور � "﷡

 )29(اور  �� � دا� � اور اس � �وہ �م � راہ �� �  � "�� ��"  � �رج �۔ 

و ر�� � ا�ر� �ن � � اور �� �� � د� � � صلى الله عليه وسلم � � � وا� را�  � � � آ�ت  ���ا  ا�د و 

� � � � ��۔ �د و �رىٰ � �راۃ و ا� � � �� � و �� � ذر� � ا�د و �� � را� ا�� �۔ اس � �� 

 ۔ � ا� ا� و ا�� � ا�ز �۔ ر�ل  اور �� �� � �ر �� � ��ا� � �م را� �د � �د �ود ��رہ �� �

 �وم �� � ا� �ت �ى  ، آ�ر�� اور �� ا� � ��ت:

� �� � � � �م �� � � ا� � ا�د و ا�ق اور �� � ﷡ اور �� �ام  �ت� صلى الله عليه وسلم آ�ت 

�� �ے ر� � ان � �ں � ا� �۔ �� � ا� �� � � �� �زى، � اس  �ل � �� � �� � �ت اور 

�ں � �ورى �م �� � ا� �ح �� � �� ر� � �ى �ر� � وارد �� �۔ � � �  �� � � � � �۔ 

ں � � اس � � �ر � آراء � ا�، ا�� �� � �� � وا� � ��اور اس � �� �وذ و ر�ں � در� �� وا�

� � �� � �� � ا� او�ت � اِ�ن � �� ��� �۔ �ں � اس � �ت � د�ت � دى ��اور اس � �اہ � �

 اس  �� �� اور �ا� وا� ��� �۔ و�� ا��

 � وذ اور �ادر � � �� �زى � 

� � � �� ��� � اور �� � �� � � اس � �زم �﷛�� اور ا�ع � ا� � � � � �ت � 

 �� � � ��� �۔ �ں � ا� ا� � � ار�د ��� �:

کُم وَالفُرقةَبِالجمََاعَةعَليَکُم   ۔آ� � ا�اق � � اور �� � �زم �و، )30(، وَإ�َّ

 � � � را�" ا�ع ��" � �:
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 ا� � � �� ار�د ��� � �: ﷛�ت �

 �� � اُ� �� ا�� � �زم �ے۔ �ے� �  ��   )31(  مَنْ أرَاَدَ بحُْبُوحَةَ الجنََّةِ فَـلْيـَلْزمَِ الجمََاعَةَ  

 

 �� �� ر� � اور �� �اب �:

روا� �� � � �� � �� ر� � �� ر� � اور �� � �  صلى الله عليه وسلمآ�ت  ﷛�ت �ن � � 

 �:  صلى الله عليه وسلم�ڑ� اس � �اب � � � ا�ن � ا�ن � � �ن دہ �۔ �ں � ار�د �ى 
 �اب �۔�� � �� ا�ر �� �� ِ اور  ،ر� �� �� � ر� �� ِ  �� )32(الجمََاعَةُ رَحمةٌَ وَالفُرقةَُ عَذَابٌ 

دىى �    � �� �:“ �� ” ا� �� � ��

�ر� �� ا�ال � و� �م �ر� � � �� �� ر� �ں �، اور �� � �زم � �� � ا� �رت � � 

�� � آ� و� � �، اور  �� � ا� �� �ں �� �اب اور �� � �� �؟ � ا� و� اس � � � � �� � � 

دىى �� �ل ��   دىى �� �� � �� ا� �� � ر� و ��  � � و� � �ء و �� � �ت ���ق ��د� � ا� ا� �� � ��

 � ار�د � �:صلى الله عليه وسلم آ�ت اس � �وہ �رے را� �ن � �ف �� �۔ �ں � 

 )33( "الجْمََاعَةَ يَـركُْضفإَِنَّ يدََ اللهَِّ عَلَى الجْمََاعَةِ، فإَِنَّ الشَّيْطاَنَ مَعَ مَنْ فاَرَقَ 
 �ن اس � �� �� �۔ � �� �ا� (�� �)ا�ر �  �� �۔ وہ آد� � � �� �� �د  �ا� اس � � 

 �� � �رہ � �:

 ﷛� ا� �� ا� ر� � � � � �� � ا� � ا�ع � �زم �� �، � �ت ��  ��ں� ز�� � 

� ��ض و ا�ل � �ر � ا�ر ��ر� � � ا� ا� ��� � �� اور ا�م دو�ں � ��د � �ں اور � �ف  صلى الله عليه وسلمآ�ت 

 � ار�د ��� � :    صلى الله عليه وسلمآ�ت � ��؟ �� و ا�ر �  � اس �رت � 

سْلِمِينَ وَإِمَامَهُمْ، قُـلْتُ: فإَِنْ لمَْ يكَُنْ لهَمُْ جمَاَعَةٌ وَلاَ إِمَامٌ؟ قاَلَ فاَعْتَزلِْ 
ُ
تلِْكَ الفِرَقَ كُلَّهَا، وَلَوْ أنَْ تَـعَضَّ بأَِصْلِ تَـلْزمَُ جمَاَعَةَ الم

وْتُ وَأنَْتَ عَلَى ذَلِكَ 
َ
   )34(شَجَرةٍَ، حَتىَّ يدُْركَِكَ الم

ا� �� اور ا�م �  ��  � �ض )﷛(�ت ��۔ � �� �ز� ا�ر �واور ان � ا�م  ����ں � 

� در� � ��  �، ا�� ���� �رہ �  �و�ں) �(�م ان � ؟ ���: � (� � اس �رت � � �وں) �

 ۔��آ � �ت �ں � �� ��، �ں � � ا� �ل � 

 ��� ا�ف � �� �ل �:“�� ” 
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� �� �وں � �زم �� � ا� اور اس � ر�ل � � د� � ان � ا� �� ا� � �وى � �۔ اس � � 

 �ل  اور روا � ر� �:ذرا �ا� � رو�دا� �� 

ُ أمََرَنيِ بِهنَِّ، السَّمْعُ وَالطَّاعَةُ وَالجهَِادُ وَالهِجْرةَُ وَالجمََاعَةُ، فإَِنَّهُ   مَنْ فاَرَقَ الجمََاعَةَ قيِدَ شِبرٍْ فَـقَدْ خَلَعَ وَأََ� آمُركُُمْ بخِمَْسٍ اللهَّ
ِ وَإِنْ صَلَّى وَصَامَ؟  ۔رْجِعَ، وَمَنْ ادَّعَى دَعْوَى الجاَهِليَِّةِ فإَِنَّهُ مِنْ جُثاَ جَهَنَّمَ ربِْـقَةَ الإِسْلاَمِ مِنْ عُنقُِهِ إِلاَّ أنَْ ي ـَ فَـقَالَ رجَُلٌ: َ� رَسُولَ اللهَّ

ؤْمِنِينَ، عِباَدَ اللهَِّ 
ُ
سْلِمِينَ الم

ُ
 )35( قاَلَ: وَإِنْ صَلَّى وَصَامَ، فاَدْعُوا بدَِعْوَى اللهَِّ الَّذِي سمََّاكُمُ الم

 ،�ت اور �� ،�د ،�� ،� �� � ��ر � ��� ا�  � � � �� �وں �ان �� �ں  ��ر� � 

وہ اس �  �ں � ��ے � وہ ا� �دن � ا�م � �دہ ا�ر � �  � �� ا�ر" � ا� �� ���� � � "

! ا�� � ر�ل ا�� ا�� �۔ ا� آد� � ��: دوزخوہ � � �ے  ہ� ��۔ اور � � �� �� آ دو�رہ وا��ف 

 � ا� �و �د�)  ا� دو�ے� ( �م� ۔ � اس  �م و �ۃ � �� � �ں ��؟ ���: ا�� وہ  �م و �ۃ � �� � �ں �وہ 

  ۔(� �ت ���) �د ا� اور  �، �� د� �� � � ��

 � "� � ا�� " � �� �:“ �� ” 

� �� � �� � ا� �� � �� � � � � �� � �� �ء و �� ا� را�  را��د وا� � 

 ��� ا�ر ��� � وہ �ء و �ا� � دور �� � � �د وا� �، �  ا� �ن آ�� � ا� � �� � �� �� �

� �� � � ا� �ت � �ف �� د�� �ر� � � ا� �� �� � � �ا� � � � ��� ا� � �۔�ں � �ر� ذ

 �ور �اط � � �� �:

 )36(إن الله تعالى لا يجمع أمتي على ضلالة، ويد الله مع الجماعة 

 �۔ � ����  � �د� �ے �، اور ا�  �ا� �� �ى ا� � �ا� �

 � را� �ت �وا� ذر� �:“ �� ” 

� �ى و�� � �� ار�د��د� � صلى الله عليه وسلم آ�ت �ں � �� ا�اق ا� � � ا� �ن � �ص � اس � 

 � � ��ں � �� � � ا�� � � �ا� ا� �، اور وہ �� �� � ا� � و �� � �� � وا�۔ 

 )37(ثنـِْتاَنِ وَسَبـْعُونَ فيِ النَّارِ، وَوَاحِدَةٌ فيِ الجْنََّةِ، وَهِيَ الجْمََاعَةُ 

 (��) دوزخ � (�� وا�) �ں � اور ا� � � ��" ا��" �۔ �

 ا�م � �د � � �:“  �� ” 

  ��� �: � ا�م � �دوں � � �ر "�� "﷛ ��ت  � و� �م �� � �ٴ را�
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لاَّ بإِِيماَنٍ، وَمَنْ آمَنَ صَلَّى، وَمَنْ عَنْ عَلِيٍّ قاَلَ: "إِنَّ الإِْسْلاَمَ ثلاََثُ أثََافيَِ: الإِْيماَنُ وَالصَّلاَةُ وَالجْمََاعَةُ، فَلاَ تُـقْبَلُ صَلاَةٌ إِ 
 )38(سْلاَمِ مِنْ عُنقُِهِ صَلَّى جَامَعَ، وَمَنْ فاَرَقَ الجْمََاعَةَ قَـيْدَ شِبرٍْ فَـقَدْ خَلَعَ ربِْـقَةَ الإِْ 

�  �ز � ا�ن � �ل �،  ، اور �� �ۃ، ،ا�م � �دوں � �: ا�ن’’� روا� �، ���: ﷛� �ت 

۔ اور � � �� � ا� �زم ���  � ���۔ اور � �ز �� � اس �زم �ز ��  � �اس  � آ� ا�ن 

 ا� �دن � ا�ر �۔�� اس � ا�م � �دہ � �ا  ا� ��� 

 ِ  �  ا�م � اس � � � �:“ �� ” �رك 

 �� � �� � ا�م � �� �دا� �۔ �ں � ��� �:﷛ �ت �� � ا�ن 

سْلاَمَ   )39(مَنْ فاَرَقَ الجْمََاعَةَ شِبرْاً فَـقَدْ فاَرَقَ الإِْ

 ۔�ہ ���وہ ا�م � �،  �� ا�ر  �  ا� �� � ��� �

 و� � � �م � �رت:

�� � �� � وا� ا� �زم �� وا� � وا� � � �ں � �� � �رت د� ﷠  �د�ت ا� 

 راو� ��� �:﷛�۔ �ں � �ت �رث � � 

ُ وَسَطَ الجْنََّ  ِ بْنُ مَسْعُودٍ: أتحَُِبُّ أنَْ يسُْكِنَكَ اللهَّ ةِ؟ قاَلَ: فَـقُلْتُ: جُعلِْتُ فِدَاكَ عَنِ الحْاَرثِِ بْنِ قَـيْسٍ، قاَلَ: قاَلَ ليِ عَبْدُ اللهَّ
 )40(, وَهَلْ أرُيِدُ إِلاَّ ذَاكَ، قاَلَ: عَليَْكَ بِالجْمََاعَةِ، أوَْ بجَِمَاعَةِ النَّاسِ 

� � � �: � � � � � ا� �� � ﷠راوى �: �ت �ا� � �د ﷛� �  �رث�ت 

�  � � و� � ر�� �وا�؟ � � �ض �: � آپ � ��ن، اور � � ��۔ � ���: �� � �زم � � ر�، � �

 م �و۔��ں � �� � �ز

 � �ر� � �ت �� � �ت �:“ �� ” 

�ا� ا� � � � � � ا� �� اس �� � �ا � وہ �� � ذرا �ا� � ا� ر� �، � وہ �� ﷠�س  ا��ت 

 �� � �ت �ا۔ �ں � آپ ��� �:

 )41(مَنْ فاَرَقَ الجْمََاعَةَ شِبرْاً فَمَاتَ، مَاتَ مِيتَةٌ جَاهِليَِّةٌ 

 � �� � �ر� � اور �ا، � وہ �� � �ت �ا۔ ا��� � 

 ا�� �� � �� �� �� �:

ا� اور ا� � � ��ں � �� � ا�ب �ن ��ر�� � وہ �گ ا�� � �� ﷠ا� �ح �ت ا� �س 
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 ��� �:﷛ �� اور د� ��ت � � و �� � �زار �م � �� � ۔�ں � آپ 

ُ تَـعَالىَ الْمُؤْمِنِينَ بِالجْمََاعَ  ومَاتِ ةِ، وََ�اَهُمْ عَنِ الاِخْتِلاَفِ وَالْفُرْقةَِ، وَأخَْبرَهَُمْ أنََّهُ أهَْلَكَ مَنْ كَانَ قـَبـْلَهُمْ بِالْمِراَءِ وَالخُْصُ أمََرَ اللهَّ
 )42(فيِ دِينِ اللهَِّ 

�� � � ��� �۔ اور ان � � ��� �  � �� � �� � �� � � � د� �، اور ا��ت �ا� �� 

 � اس (ا� ��) � ان � � ��ں  � د� ��ت � ا�� �ں اور �وں � �� �ك � � ۔

 � د�ر � "ا�� "�:﷡�� و��  

 � �� د�ر  و �ر��� �: ﷡ �� و �� �� � ا� ا� � � ِ � ا�﷫�ں � ا�م اوزا� 

، قاَلَ: "كَانَ يُـقَالُ: "خمَْسٌ كَانَ عَليـَْهَا أَصْحَابُ محَُمَّدٍ  وَالتَّابعُِونَ بإِِحْسَانٍ: لزُُومُ الجْمََاعَةِ، وَاتبِّاَعُ السُّنَّةِ،  صلى الله عليه وسلمعَنِ الأَْوْزاَعِيِّ
  )43( وَعِمَارةَُ الْمَسَاجِدِ، وَتلاَِوَةُ الْقُرْآنِ، وَالجْهَِادُ فيِ سَبيِلِ اللهَِّ 

اور �� ��ن � ﷡ � ��صلى الله عليه وسلم ��� �، � �ت � �� ر� �  �: �� �� ا� � � �﷫ا�م اوزا� 

 د�ر ر�:�� � �زم ��، � � ا�ع، �وں � آ�د ر�، �وت �آن �� ر�، اور ا� � را� � �د۔

 �رے ا�ف � �� � "ا�� "�:

 ا�ف � �� و � �� �زى � ا�ب �� اور �� � �� �﷫ ا�م آ�ى �ادى � ا�   �زم �� � 

 د�ر �ار د� �۔ آپ ��� �:

مِنَ الْفُرْقةَِ وَأمََرََ� بِالجْمََاعَةِ، وكََذَلِكَ حَذَّرََ� صلى الله عليه وسلم بلَْ أمََرََ� عَزَّ وَجَلَّ بلِزُُومِ الجْمََاعَةِ، وََ�اََ� عَنِ الْفُرْقةَِ، وكََذَلِكَ حَذَّرََ� النَّبيُِّ 
                           )44(رُونَ بلِزُُومِ الجْمََاعَةِ وَيَـنـْهَوْنَ عَنِ الْفُرْقةَ أئَمَِّتـُناَ ممَِّنْ سَلَفَ مِنْ عُلَمَاءِ الْمُسْلِمِينَ كُلِّهِمْ َ�مُْ 

� � �� صلى الله عليه وسلم ا� � � � �� � �زم �� � � � � ، اور �� �� � � ��� �۔ ا� �ح �

۔ ا� �ح �رے ا�ٴ � �� ا�م � � � �ومِ �� �� � �دار ��� اور �� � �� ر� � � د� �

 � � �� اور �� �� � � ��� ر� �۔

 ��ٴ �م:

ذ� � �� ا�م � دو �ر اور  �ل �اج �ت � ز�� ان � ز�� � �ڑ، اس �� � �� � �ر �  � 

:� �� � 

 ��� ا� ا� � �وى ا�وف � �ں � �:

  � �م ِ�� ا� �ا� � � د� �  �ن وا� � ! آپ �� و �� �م � �� � �۔ آپ ا� ﷫ � �ں 
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�ڑا �� اور � ا� � �� ر� ��۔ �ں آپ ز�� � �ڑ �ن �� �� ار�د ��� � � �ر ا� � � را� � � � 

:� ��� 

"�� � �ت � �ں وہ � � � � � �� �� �۔ ا�م � �ا� ار� � �� � � �� �� � �۔ 

ا� �ُ� �ت �� �ں � �ر ا� � �  �� � � ��ں � اس �ح � �� � �۔ ان �م � �� � �ڑ �

� � � � � �۔ اس � � �۔�� آپ � د�غ � � ��، آپ � ذ� آپ � � � � ��، � � �ى 

 اس � �  و �ا� �رى �ر� � ��د د� ��، �ر � � �� �، ا� �� � � �� اس � �� ر� �  ا� 

 )45(�۔" 

 �� � �ن �وى � �:

ا� �ح �� � �ن �� �وى  �  �ر � �� � �ر� ر� � اور � راہ ا�ر �� � �ى � � �� � 

 � �:��� �:�ں � آپ ا� � ز�� � �� �ن ��� 

"�ر ا�م � � � ا�دى  و� �ر � � �ں اس � �ڑ � � � � راہ ا�ر � � ��۔� ��، �ا� و  

�ارث � � � � �ادف �۔ اس �ہ � �� � � �د � �� �ں اور اس � ا�دى و � �ا � � �ں۔ اس 

� �ں � اب �ے ��وں اور دو�ں � � �� اس راہ � � ��� وہ �ا � �ظ ر� � ان � �ں � دل � �

 )46(� � � �۔ " 

� �� �� �آن و � � � ا�ل و �� � � �ں ﷡��ں � �� و ا�ل �ات �� �ام  ��م �ا 

� � �� وہ �� � � �� �م �ں وہ ��� �ل �ں � اور ا� �گ �ل  و � �� �۔ اس � � � � � � 

 �� � رہ � ز�� � ا�� �� � ا�اف � ا� �ا� � � �۔ آج ا� � � � و ﷡ �� � �� �ام  �� �� 

� � �رك ز�� �رے � � راہ � اس � �وہ �م ﷡ �� � �� � �� �� � � اس � � �� �ات �� �ام 

 �� وا� �۔را� � �ا� � �ف � 

 �ا� �ت:

يساا�ر ا�ى) 1( بنب

ؤؤفاد � ، ىا�


�قبيق � �

ت
�
 ،� 

ي
�  ينف ��سب

ي،� � ا�ج أ� ا
ق

ي) (ا�� إء ا�اث ا�يب روت: دار إ�ي ي :4/1962،  �ب ث  2533، ر� ا�ثي

Al-Qusahiri Al-Naishapuri, Muslim bin Hajjaj Sahih Muslim, Edited by Muhammad Fuad Abdul 
Baqi, (Bierut: Dar Ihya Al-Turath Al-Arabi), Vol. 4, p. 1962, Hadith Number: 2533. 

 153:6، ا��م�رۃ )  2(
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Surat ul Anam, 6:156 

 119:9)�رۃ   ا��، 3(

Surat ul Tauba, 9:119 

�سل�ئ �اج، (��ر ، دار ا���  ، ذو�ہ: ���  )  �رى � �4(
  35-34) ص:  2017، ا�:  1438، �� د�� � د� رخ 

Qari Muhammad Tayyeb Moulana, Ulama e Deoband ka Deeni Rukh Maslaki Mizaj, (Lahore: Dar 
Al-Ishaat, 1438-2017), p: 34-35. 

روت: � ا��)  5( ي ، (�ب  ا���ي ي
ن

 ا�ر�ؤوط و� � ب ي
ث

�قبيق �
ت
�
ر أ�م ا�ء،   ، سس أ� � االله � � أ� � �ن ، �ي

ةة
 ا��ل

ةة
 374، ص:  5،  ج:  )1413

Al-Dhahabi, Abu Abdullah Muhammad bin Ahmed bin Uthman Siyar Aalam Al-Nubala, Edited: 
Shoaib Al-Arnaout and Muhammad Naeem Al-Arqoosi, (Beirut: Muassasa Al-Risala, 1413), Vol: 
5, p: 374. 

 119:9)  �رۃ ا��6(

Surat ul Tauba, 9:119 

 119:9)�رۃ   ا��7(

Surat ul Tauba, 9:119 

 6:1�رۃ ا��)  8(

Surat ul Fatiha, 1:6 

 69:4)�رۃ   ا�ء9(

Surat ul Nisa, 4:69 

 29:48)�رۃ  ا�10(

Surat ul Fath, 48:29 

�سل�ئ �اج،ص:  �رى  )  � �11(
 50، �� د�� � د� رخ 

Muhammad Tayyeb Qari, Ulama e Deoband ka Deeni Rukh, p: 50. 

 15:31�ن)�رۃ   12(

Surat ul Tauba, 31:15 

 89:10، �� 142:7)�رۃ   ا��اف13(

Surat ul Aaraf, 7:142; Surat Younus, 10:89. 

ي)،ا��ي )14( آء ا�اث ا�يب روت: دار إ�ي ي ، (�ب خ �قبيق أ� � �� وآ�ني
ت
�
ج � ا��ي، 

���يي
ي�ي ، ا�� ا ي�ي أ� عب   2641ر�: 936ص: � � عب

Al-Tumidhi, Muhammad bin Essa Abu Essa Al-Jame Al-Sahih Sunan Al-Tirmidhi, Edited: Ahmed 
Muhammad Shakir and Others, (Bierut: Dar Ihya Al-Turath Al-Arabi), p: 936, Number: 2641. 

  (�ا)� ��ي �ة ا��، �ب ا��ن، �ب ا��15(
ةةنب



 ) 1431�: �ا �ى، م ��ب وا�س

Khatib Tabraizi, Mishkat Al-Masabih, Kitab AL-Iman, Bab Al-Itesam bi Al-Kitab wa Al-Sunnah, 
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(Karachi: Maktaba Al-Bushara, 1431), 

�سل�ئ �اج،ص:  �رى  )  � �16(
 89، �� د�� � د� رخ 

Muhammad Tayyeb Qari, Ulama e Deoband ka Deeni Rukh, p: 89. 

 291، ص:  2، ج: 107: 3ھ)  الٰ �ان،  1424، ا�ر ا�ر � ا� ا�ٴ�ر، (��ہ،�، �� ھ�برر�را�ت ا��� و ا��: �ل ا��  �ا�)  17(

Al-Siyutim Jalal Al-Din Al-Durr Al-Mansoor fi Al-Tafseer Al-Mathoor, (Cairo: Markaz Hijr li Al-
Dirasat Al-Islamia wa Al-Arabia, 1424), Vol: 2, p. 291 

  291، ص:  2، ج: 107: 3)  ��، در �ر، الٰ �ان، 18(

Al-Siyuti Al-Durr Al-Mansoor, Vol. 2, p. 291. 

 )  �ا� �� 19(

Ibid. 

�سل�ئ �اج،ص�رى  )  � �20(
 94:  ، �� د�� � د� رخ 

Muhammad Tayyeb Qari, Ulama e Deoband ka Deeni Rukh, p: 94. 

 92)  �ا� ��،ص:  21(

Ibid, 92. 

 )أ�، � أ�، 22( ددُ َ
نن
ِ �سُْ د ودٍ، ج:َ�بْ ُ ْ�َ  ِ

ن ْ  4142ر�: 207ص: 7االلهِ نب

Ahmed, Musnad Ahmed, Musnad Abdullah bin Masood, Vol: 7, p: 207, Hadith no: 4142. 

ح � �ح �ۃ ا��،    (� � ا�� �وى، ط: دارا�ادر: د�ى )23(
ىبخب�



ت
�ب

 490، ص:  1ھ)، ج:  1435� �ا� �ث ، �ت ا

Dehlvi Sheikh Abdul Haq Mohadith, Lam’at un Tanqih Fi Sharah Mishkat ul Masabih, Edited: 
Taqi ud Din Nadwi, (Dar un Nawadir, 1435), v :1, p: 490. 

 120، ص:  3)، ج: 2001،  1422��� � ا� ، ر� ا� ا�ا� �ح � ا� ا�� از �ہ و� ا� �ث د�ى، (ا��، � �ر�ر، ��، ��رى )24(

Palanpuri Molana Saeed Ahmed, Rehmatullah-hil-Wasia Sharah Hujjatullah-hil-Baligha by Shah 
Waliullah Mohadith Dehlvi, (Saharunpur, UP, India, 1422-2001), v: 3, p: 120 

  119-118، ص:  3)�ا� �� ،ج: 25(

Ibid, 118-119. 

يعہتا  ا�ر�  ،(ا��ياض:�� ا�م � � �د 26( بش

 . 272، ص: 3ا���)، ج:)ا� �،   �ج ا� ا��  � � �م ا�س

Ibn e Taymiya,Taqi ud din Ahmed bin Abdul Haleem, Minhaj us Sunnah an-Nabawiyyah Fi Naqzi 
Kalam Shia wal Qadaria, (Riyadh: Jami Imam Mohammad bin Saud Islamia), Vol: 3, p: 272. 

�رز: ا� ،  �ر� ا� � ،��� �  ر�ن)   27(
ش
ىب� بل  ۔324، ص: 2ج:ھ)  2019(�ا� ، ا� بپب

Rehan Molana Mohammad Ismail, Tarikh Ummat-e-Muslimah,   (Karachi: Al-Manhal Publishers, 
Karachi, 2019, Vol:2, p: 324. 

 ۔336، ص: 2ا� ،  �ر� ا� � ،ج:��� �  ر�ن)   28(
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Rehan Molana Mohammad Ismail, Tarikh Ummat-e-Muslimah”, v: 2, p: 336. 

 144012201387)دارا��ء : �� �م ا�� �� � �� �رى �ؤن، �ى � : 29(

Darul Ifta ,Jamiatu l Uloom Islamia Allama Mohammad Yousuf Binnori Town ,Fatwa 
no.144012201387. 

اءَ 30( ابُ َ�ا �بَ ي )ا��ي، � ا��ي، �بَ ِ
ف

ومِ � ززُ

�ُ ، ِ

ةة
جمَاَاع جْ

�
 �ْ رَ�لِ االلهِ ا ِ

نَف
ت
ابُ ا�فْبِ وَ   2165ر�: 812، ص:صلى الله عليه وسلمأَ�بْ

Tirmidhi, Sunan Al-Tirmidhi, p: 812, Hadith no. 2165. 

اءَ 31( ابُ َ�ا �بَ ي )ا��ي، � ا��ي، �بَ ِ
ف

ومِ � ززُ

�ُ ، ِ

ةة
جمَاَاع جْ

�
 �ْ رَ�لِ االلهِ أَ ا ِ

نَف
ت
ابُ ا�فْبِ وَ  .2165ر�: 812، ص:صلى الله عليه وسلم�بْ

Tirmidhi, Sunan Al-Tirmidhi, p: 812, Hadith no. 2165. 

  667، ر� ا��: وَالفُرقةَُ �ذََابٌ ، الجمََاعةَُ رَحمةٌَ صلى الله عليه وسلمقال النبى�ل:  )  عن النعمان بن بشير،2002صحيحة، (بيروت: مكتب المعارف، الناصر الدين ، سلسلة  محمدالشيخ الالبانى )32(

Albani, Sheikh Nasiruddin Silsila Ahadith-e-Sahiha, (Beirut: Maktaba-ul-Maarif,2002), Hadith no: 
667. 

)33(  حمْنِ أحمََْدُ بنُْ شُعيَبِْ ، سنن النسائي، قتَلُْ منَْ فاَرَقَ الجْمََاعةََ، كِتَ النسََّائِيُّ مِ،(دار البشائر الإسلامية بيروت أبَوُ عبَدِْ الرَّ  .92ص: 7)، ج:1414ابُ تحَرِْيمِ الدَّ
An Nasai Abu Abdur Rahman Ahmed bin Shoaib, Sunan Nisai, (Beirut: Darul Bashair 
Islamia,1414), Vol: 7, p: 92. 

سْلاَمِ، (بيروت: دار طوق النجاة، كتاب المناقب، باَبُ �لاََمَا محمد بن إسماعيل ، صحيح البخاري، البخاري  )34( ةِ فيِ الإِْ باَبُ ؛ ومسلم، صحيح مسلم، 199ص: 4)، ج:1422تِ النبُّوَُّ

�اَةِ إلىَِ الكُْفْرِ، كتاب الإمارة، ج:  وَتحَْذِيرِ الدُّ  20ص: 6الأْمَْرِ بِلزُُومِ الجْمََاعةَِ عِندَْ ظُهوُرِ الفِْتنَِ

Al Bhukhari Mohammad bin Ismail, Sahih Bhukhari, (Beirut: Dar Tauq al-Najaa, 1422, Vol: 4, 
p:199; Muslim, Sahih Muslim, Vol: 6, p. 20. 

دَقةَِ، رقم الحديث:35( ياَمِ وَالصَّ لاَةِ وَالصِّ  .989، ص:2863)الترمذي، سنن الترمذي، باَبُ مَا جَاءَ فيِ مَثلَِ الصَّ
Tirmidhi, Sunan al-Tirmidhi, p: 989, Hadith no.2863. 

 عنَْ رَسُولِ االلهِ الجْمََاعةَِ، لزُُومِ فيِ )الترمذي، سنن الترمذي، باَبُ مَا جَاءَ 36(  .813، ص:2167، رقم الحديث:صلى الله عليه وسلمأبَوَْابُ الفِْتنَِ
Tirmidhi, Sunan al-Tirmidhi, p: 813, Hadith no.2167. 

)37 (   سن السجستاني  الأزدي،  داود  أبو  الأشعث  بن  سليمان  الفكر)،  دار  (بيروت:  الحميد،  عبد  الدين  محيي  محمد  تحقيق    داود،  أبي  رقم ن  السنة،  كتاب نةَِّ،  السُّ  شَرْحِ باَبُ

 970،ص:4597الحديث:
al-Sajistani Suleman bin Ash’ath Abu Dawud Al-Azdi, Sunan Abu Dawood, Edited: Mohammad 
Mohiuddin Abdul Hameed , (Beirtu: Darul Fikr) , p:970, Hadith no.4597. 

 .54ص: 17، ج:32447كِتاَبُ الإيمان، رقم الحديث:  ،ھ) 1414أبو بكر بن أبي شيبة ، کتاب المصنف فى الاحاديث و الآثار، (بيروت، لبنان، دار الفکر: الکوفي )38(
Al-Kufi Abu Bakar bin Abi Shaybah, Al-Musannaf, (Beirut: Darul Fikr,1414), v: 17, p: 54, Hadith 
no.32447. 

 30427)�ا� �� ،��  ر�:  39(

Ib Hadith no.30427. 

  37144)�ا� ��، ��  ر�: 40(
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Ibid, Hadith no.37144. 

 37451)�ا� ��،  ر�: 41(

Ibid, Hadith no.3451. 
  105)رقم: 1415-1994للنشر والتوزيع،  ةالکبریٰ (رياض: دار الرای ةالإبان  ،ةابو عبد اللہ محمد بن محمد بن حمدان المعروف لابن بطعکبری  )42(

Abu Abdullah Mohammad bin Hamdan Ibne Battah,Al Ibanat-ul-Kubra, (Riayadh: Dar ur Rayah, 
1415-1994), Hadith no. 105. 

 ہب43(  القاسم  ابو ،   اع ة)لال�ائى  اصول      طبری،شرح  منصور  بن  حسن  بن  السناللہ  اہل  البصيرةتقاد  دار  (اسکندريہ،  وة،  ط دارلآثار، صنعاء،  ) ندارد:

 .48حديث رقم:  
Al-Lalaka’i, Abul Qasim Hibatullah bin Hasan bin Mansoor Tabari, Sharah Usool Iteqad Ahlus-
Sunnah, (Alexandira: Darul Baseera ), Hadith no.48. 

 ، مترجم محمد محيى الدين جہانگيری، (لاہور: اسلام بک ڈپو، گنج بخش روڈ) 54، ص: 1: ج ،ةبکر  ، الشريعمحمد بن حسين ابو جُری آ )44(
Ajuri Mohammad bin Hussain Abu Bakar, Al-Sahriah, Translator:Mohammad Mohiuddin 
Jahangiri, (Lahore:Islami Book depot), Vol:1, p:54. 

 348، ص:  1)، ج:2004طبات ع� مياں، (نئى دہ� : فريد بک ڈپو، أبو الحسن �لي ، خالندوي )45(
Nadwi Abul Hasan Ali, Khutbat Ali Mian, (New Dehli: Fareed Book depot, 2004), Vol: 1, p: 348. 

 ھ، �� �م ا�� �� �رى �ؤن �ا� 1388)�ہ �� �ت، �دى ا��ى46(
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